


C表單範例
C3 (外國公司－認許及分公司登記)

1. 公司登記申請書
2. 
委託書
如未委託會計師或律師申請者，免附
3. 其他機關核准函
若公司營業項目沒有「許可業務」者，免附「其他機關核准函」

4. 法人資格證明文件（須經駐外單位簽證及加附中譯本）
5. 公司章程（須經駐外單位簽證及加附中譯本）
6. 股東會或董事會議事錄（須經駐外單位簽證及加附中譯本）
7. 在中華民國境內訴訟及非訟訴代理人授權書
（須經駐外單位簽證及加附中譯本）
8. 分公司經理人授權書（須經駐外單位簽證及加附中譯本）
9. 在中華民國境內營運資金繳足文件
10. 身分及住居所證明文件(在中華民國境內訴訟及非訟訴代表人)
11. 身分及住居所證明文件 (分公司經理人)
12. 外國公司認許表
外國公司分公司設立登記表

13. 外國公司認許、設立在台分公司登記
登記流程
	
	流程
	備註

	一、
	向經濟部中部辦公室2科申請「公司名稱及所營事業預查」
	

	二、
	向經濟部中部辦公室3科申請認許、在台分公司登記
	1.如分公司所在地位於科學園區、加工出口區，認許由經濟部中部辦公室受理、外國分公司登記由科學園區、加工出口區受理。
2.「認許及分公司設立登記」，第1階段送件，係檢送申請文件(匯款通知及買匯水單除外)。第2階段送件，係補送匯款通知及買匯水單。登記機關審核申請文件，如符合法令，即得核准。

	
	1.申請書送件(匯款通知及買匯水單除外)
	

	
	2.取具認許登記己收件之證明。
(1)收到經濟部中部辦公室補正函。或
(2)向經濟部中部辦公室會計師服務櫃台，取得加蓋章戳之「外國公司申請認許送件單」。
	

	
	3.向外匯指定銀行辦理匯款
	

	
	4.向經濟部中部辦公室補送營運資金繳足文件
(買匯水單及匯入匯款通知書)
	

	
	5.經濟部中部辦公室核准認許及在台分公司登記
	


	外國公司（變更）認許及分公司（變更）登記申請書
Application for Recognition (Change) of Foreign Company and

 Registration (Change) of Branch Office

	1.
	申請事項（請勾選）
Purpose of application  (Please check)
	□ 認許、設立在台分公司登記 Recognition of foreign company, registration of branch established in Taiwan
□ 變更認許及登記  Change recognition and registration
□ 其他  Other

	2.
	申請事項說明
Description of application purpose
	

	3.
	新設或增減在臺營業資金時請填投審會核准文號及其金額
approval No. from Investment of Commission and increasing (decreasing) working capital amount 
	核准文號：                             金額：
approval No.:                                  approved working capital amount:

	4.
	繳納規費Fee to be paid
	NT$                                元
	在台分公司印章
Certified seal of branch in Taiwan

	5.
	補正文號Corrected Ref. No.
	
	

	6.
	申請人
Applicant
	公司統一編號
Unified Business No.
	
	

	
	
	外國公司中文名稱
Chinese Name of Foreign Company
	商                  (股份)有限公司
                                  Ltd. Co. (or Company          
                                    Limited by shares)     
	

	
	
	分公司所在地
Location of branch office
	
	

	
	
	在中華民國境內訴訟及非訴訟代理人姓名

Name of litigation and non-litigation agent in the Republic of China

	
	訴訟及非訴訟代理人印章
Certified seal of litigation and non-litigation agent

	7.
	代理人
Agent
	姓名  Name
	會計師或律師
CPA or lawyer
	簽名或蓋章
Signature or seal

	
	
	地址  Address
	
	

	
	
	委託事項
Matter assigned
	本公司登記案委託前開會計師（律師）代理
文件收受事宜

The above CPA/lawyer is assigned to receive documents with regards to the registration of the Company.
	

	8.
	聯絡人
Contact
	姓名  Name
	
	電話  Tel
	

	
	
	E-mail
	
	傳真  Fax
	

	9.
	領取方式（填數字）
Receiving manner (please indicate the number)
	
	1.郵寄。 2.自取（逾期一星期轉郵寄）
1. Mail.   2. Pick-up in person (will be posted if not picked up within one week)

	10
	營業場所   Business location
	縣市
county, city
	鄉鎮市區
township,
	村里
village
	路   街   巷   弄   號   樓  室
Rd., St. lane. alley  No.,Fl.  room 
	查詢編號
Reference No.

	
	
	
	
	
	
	

	11.
	申請日期    Application date
	年                   月                    日
   YY                        MM                       DD


＊按臺灣地區與大陸地區人民關係條例第七十三條及依該條第三項所訂定辦法之規定，大陸地區人民、法人、團體、其他機構直接或間接持有 貴公司股份或出資額逾百分之三十或對 貴公司具有控制能力者， 貴公司向公司登記主管機關申請認許、分公司設立登記前，應依前揭條例第七十三條第一項規定先向本部投資審議委員會申請投資許可，違反該項規定者，本部投資審議委員會將依同條例第九十三條之一規定，通知公司登記主管機關撤銷或廢止其認許。
According to Article 73 of the Act Governing Relations Between the Peoples of the Taiwan Area and the Mainland Area (the Act) and the Rules enacted pursuant to Paragraph 3 of Article 73, if a person, or a legal entity, or an organization/institution from the mainland area directly or indirectly holds over 30% of the shares in a foreign company, or has the right to control the company, the company in question must, as stipulated in Paragraph 1 of Article 73 (the Act), first apply to the Investment Commission, MOEA, for permission to invest before it applies to the responsible agency for recognition and registration of the branch office. Otherwise, the Investment Commission may notify the agency in charge of company registration to revoke or nullify the recognition/ registration granted. 
	以下資料欄位為「自由填載欄位」 Optional Information

	是否同時申請中華民國工商憑證
For MOEACA Application
	□是Yes(憑證聯絡電話MOEACA Contact Tel：           ，聯絡 e-mail Contact e-mail：_____________________，聯絡傳真Contact fax：________
_______，需繳交IC卡工本費，詳註2  For paying IC card application fee please see Note 2) 
□否No


備註Note：

註1、待登記核准後將由經濟部工商憑證管理中心(中華電信)寄發工商憑證IC卡。

Note 1: MOEACA (Chunghwa Telecom) will send an IC card by mail after the registration is approved.

註2、申請工商憑證IC卡工本費新台幣420元，將由經濟部工商憑證管理中心(中華電信)寄發繳費通知單後逕行繳交。

Note 2: The MOEACA IC card application fee is NT$420, to be paid upon receipt of the bill from MOEACA (Chunghwa Telecom).

註3、有關工商憑證IC卡用戶代碼，預設值為代表人的身份證字號，俟申請人收到卡片後，請再自行變更用戶代碼。

Note 3: The default user code of the MOEACA IC card is the representor's ID number. Please change the user code after receiving the IC card.
註4、憑證相關問題請電洽客服專線412-1166﹙電話號碼為6碼地區請撥41-1166﹚。
Note 4: Please call customer service at 412-1166 for any inquiries about MOEACA.(If calling from an area with a six-digit phone number, please dial 41-1166)
註5、本申請書為一式二份。
Note 5: Please submit this application form in duplicate.
美商艾比西國際股份有限公司
委託書
茲委任望孚聯合會計師事務所畢度沙會計師為
本公司申請認許及設立在台分公司登記案代理人，並為文件代收人。
委任人：美商艾比西國際股份有限公司(加蓋分公司印章)
在中華民國境內指定之訴訟代表人：吳文仲(加蓋代表人印章)
地址：(100)台北市忠孝東路1234號

其他機關核准函
1.若公司營業項目沒有「許可業務」者，免附「其他機關核准函」
2.許可業務定義：
營業項目代碼，長度共計7個字元，如尾碼為1者，為許可業務。如I101061 工程技術顧問業，為許可業務。
3.法律依據
按公司法第377條準用同法第17條第1項規定，公司業務，依法律或基於法律授權所定之命令，須經政府許可者，於領得許可文件後，方得申請公司登記。
公司名稱及所營事業登記預查申請表
	編號：
	
	
	自取
	
	郵寄
	

	申 請 項 目
	　　□設立　　□公司名稱變更　　□所營事業變更

	申　　　　　請　　　　　人
	代　　　　　理　　　　　人
	公司屬性

	姓名(或法人名稱及其代表人)
	
	姓　名
	
	□閉鎖性股份有限公司

	身分證（或法人）統一編號
	
	證書編號
	
	

	聯絡電話
	
	聯絡電話
	
	□非閉鎖性股份有限公司

	戶 籍 地 址
（或公司地址）
	
	事 務 所
所 在 地
	
	

	原公司名稱（新設立免填）
	
	統一編號
	

	簡 訊 通 知 回 覆 電 話
	(不接受簡訊通知者免填)


	項次
	預　　查　　之　　公　　司　　名　　稱

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	


	項次
	營業項目代碼
	所　營　事　業　（　應　分　項　列　打　）

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	審查結果：



備註： 1. 
預查申請案經核准者，自核准之日起算，其保留期限為6個月。但銀行、保險及期貨業務、證券金融、票據金融、有線電視之設立預查案件，其保留期限為1年。
2.  本預查申請案之代理人以會計師、律師為限。
3.  對本處分如有不服，應於接到本處分書之次日起30日內繕具訴願書送由本部向行政院訴願。
4.  公司設立案，申請人為自然人者，請填戶籍地址。
	編號： 
	【續頁】

	申請人姓名
（或法人名稱及其代表人）
	
	身分證字號
(或法人統一編號)
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	所　　　營　　　事　　　業    【續】

	項次
	營業項目代碼
	所　營　事　業　說　明　（　應　分　項　列　打　）
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外國公司之法人資格證明文件
１．公司之法人資格證明應由本國公司登記主管機關簽署核發
２．前項法人資格證明須經簽證，簽證有效期限為一年。如下
· 我駐外使領館簽證; 或
· 其本國駐中華民國使領館簽證;　或
· 鄰近國之我駐外使領館簽證;　或
· 其本國法院或政府機關出具之證明（無我國之駐外使領館時適用）等
３．應附其中文譯本
公司章程
1.公司章程須經簽證，簽證有效期限為一年。如下
· 我駐外使領館簽證; 或
· 其本國駐中華民國使領館簽證;　或
· 鄰近國之我駐外使領館簽證;　或
· 其本國法院或政府機關出具之證明（無我國之駐外使領館時適用）等
2．應附其中文譯本
董事會議事錄
Certificate of Board Resolutions
I, Howard Stringer, Director of ABC International, Inc., a corporation organized and existing under the laws of California. And having its principal place of business at 1234 country road, San Mateo, CA94402, USA, hereby certify as follows:

That the Board of Directors of the company adopted the following resolution by unanimous written consent, as of

RESOLVES: 

1. That the Company shall forthwith apply with the Ministry of Economic Affairs of the Republic of China for recognition; 

2. That the company shall establish a branch office within the territory of the Republic of China; that the Company shall apply for registration of the establishment of such branch office with the authorities of the Republic of China.

IN WITNESS WHEREOF, has caused this Certificate of Board Resolutions to be signed on this  15th day of  January, 2006.
ABC International, Inc
By                                (signature)
Name：Howard Stringer
Title ：chairman
董事會議事錄應注意事項
1.「董事會議事錄」須經簽證,簽證有效期限為一年。如下
· 我駐外使領館簽證; 或
· 其本國駐中華民國使領館簽證;　或
· 鄰近國之我駐外使領館簽證;　或
· 其本國法院或政府機關出具之證明（無我國之駐外使領館時適用）；或
· 若簽署文件之董事在台時，可由其本國駐台之使領館或辦事處簽證；或台灣地方法院公證
2．應附其中文譯本
在中華民國境內訴訟及非訟訴代理人授權書
POWER OF ATTORNEY

We,ABC International, Inc. a corporation organized and existing under the law of California, hereby constitute and appoint Mr. Ming chung Wu to be the designated agent of our corporation in the Republic of China, for all litigious and non-litigious matters within the republic of China, with all the authority and usually attached to such an office and, to accept service of all documents and legal processes　on our behalf, and to do and perform all other acts on our behalf as such designated agent is empowered by the company or obligated to perform under the Company Law of the Republic of China.

IN WITNESS WHEREOF, has caused this Power of Attorney to be signed on this 15th day of January, 2006.
ABC International, Inc.
By                               (signature)

Name：Howard Stringer
Title ：chairman

「在中華民國境內訴訟及非訟訴代表人授權書」應注意事項
1. 「在中華民國境內訴訟及非訟訴代表人授權書」須經簽證，簽證有效期限為一年。如下：
· 我駐外使領館簽證; 或
· 其本國駐中華民國使領館簽證;　或
· 鄰近國之我駐外使領館簽證;　或
· 其本國法院或政府機關出具之證明（無我國之駐外使領館時適用）；　或
· 若簽署文件之董事在台時，可由其本國駐台之使領館或辦事處簽證；或台灣地方法院公證
2．應附其中文譯本
分公司經理人授權書
POWER OF ATTORNEY
TO WHOM IT MAY CONCERN﹔
We, ABC international, Inc.， a corporation organized and existing under the laws of California, hereby constitute and appoint Mr. Ming chung Wu to be the manager of the Company’s Taiwan branch within the territory of the Republic of China, with all the authority and powers customarily and usually attached to such an office and to do and perform all acts which the manager of a foreign company’s branch in the Republic of China is legally entitled or empowered to do and perform, according to the laws of the Republic of china.

IN WITNESS WHEREOF, has caused this Power of Attorney to be signed on this 15th  day of January, 2006.
ABC International, Inc.

By                               (signature)

Name：Howard Stringer
Title ：chairman

「分公司經理人授權書」應注意事項
1.「分公司經理人授權書」須經簽證，簽證有效期限為一年。如下：
· 我駐外使領館簽證; 或
· 其本國駐中華民國使領館簽證;　或
· 鄰近國之我駐外使領館簽證;　或
· 其本國法院或政府機關出具之證明（無我國之駐外使領館時適用）；　或
· 若簽署文件之董事在台時，可由其本國駐台之使領館或辦事處簽證；或台灣地方法院公證
2．應附其中文譯本
身分及住居所證明文件
(在中華民國境內訴訟及非訟訴代表人)
(分公司經理人)
一、如為中華民國國籍，檢送身分證影本
二、如為僑外人士，其居所證件為：
a居留證影本；或
b護照影本 (加註地址、親筆簽名、及加蓋本人印章)；或
c其本國政府出具之居住所明文件；或
d本人出具聲明書（應敘明姓名、國籍、地址），經我國法院公證。
三、如為港澳人士 ,其居所證件為：
	
	時間
	應備文件
	備註
	參考法規

	香港
	97之前
	UK核發之海外護照，及香港永久居民證影本
	左列身分證明文件(擇一)，親筆簽名、蓋章及加註住居所。
	香港澳門關係條例4-1


	
	97之後
	中華人民共和國香港特別行政區護照，及香港永久居民證影本
	於「香港永久居民證」影本上，親筆簽名、蓋章及加註住居所。或於「護照」影本上，加註住居所，及經「中華旅行社」之簽證。
	

	澳門
	98之前
	葡萄牙核發之海外護照，及澳門永久居民證影本
	左列身分證明文件(擇一)，親筆簽名、蓋章及加註住居所
	香港澳門關係條例4-2


	
	98之後
	中華人民共和國澳門特別行政區護照＆澳門永久居民證影本
	於「澳門永久居民證」影本上，親筆簽名、蓋章及加註住居所。或於「護照」影本上加註住居所，及經「我駐澳機關」之簽證。
	


四、在台分公司經理人在台須有居、住所

在中華民國境內營運資金繳足文件
檢具足資證明「己申請認許及在台公司設立登記」之文件(如本部補正函或外國公司申請認許送件單)，始得向外匯銀行申請匯款，並取得「買匯水單」及「匯入匯款通知書」
一、銀行出具之買匯水單
匯款總額：USD30,000

匯率：33.4

新台幣金額：NT1,000,000

匯款人：ABC International, Inc.


收款人：ABC International, Inc. Taiwan Branch preparatory office

匯款分類名稱及編號: 310僑外股本投資
二、銀行出具之匯入匯款通知書影本
Ordering Customer: 

匯款人：ABC International, Inc.

Beneficiary Customer: 

收款人：ABC  International, Inc. Taiwan Branch preparatory office

三、銀行存簿影本
若前項文件之受款人，不是「分公司籌備處」而係「代表人」者，應加附銀行存簿影本
	
	(訴訟及非訴訟代理人印章)
(Seal of litigation /non-litigation agent)
	外國公司

	
	認許表
Recognition Form

	更
時請
打(
Check when changed
(
	
	Foreign Company
	
	認許事項變更表
List of Changes to Recognized Items
	
	核准認許日期       
Approval Date 

	
	
	
	預查編號
Co.’s name reservation No.
	
	陸資（註六）□是   □否
Note 6     Yes    No

	
	
	※
	公司統一編號 

Unified Business No.
	
	

	
	
	
	公司聯絡電話
Company Tel No.

	()

	

	
	
	
	公  司  名  稱
Company Name
(變更時請填原名稱)

(Enter original name when  changed)
(外 文Foreign language)
	
	商
Nationality
	
	公司
Co.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	 印章請油性印泥蓋章,並勿超出框格./ Please use oil-based ink when affixing seal and keep seal within the borders of the box.

	
	一﹑公  司  名  稱
Company Name
(國籍及種類)

(Nationality & type)
(變更後)

(After changed)

	中文
Chinese
	
	商
Nationality
	
	公司
Co.

	
	
	外文
Foreign language
	

	
	2、 本公司所在地
Add. of home office
	外文
Foreign language
	

	
	三﹑(郵遞區號)分公司所在地（含鄉鎮市區村里）
Add. of ROC branch (put zip code in bracketed area)
	()
	

	
	四﹑本公司設立登記日期
Incorporation date of home office
	
	年
YY
	
	月
MM
	
	日
DD
	
	五﹑本公司開業日期
Inauguration date of home office
	
	年
YY
	
	月
MM
	
	日
DD

	
	六﹑ 本公司資本總額
Capitalization of home office
	$
	
	元
	
	七﹑本公司股份種類
Share type of home office
	

	
	(阿拉伯數字)/ (in Arabic numerals)
	
	
	
	
	
	

	
	八﹑本公司每股金額
Per share value of home office
	$
	
	元
	
	九﹑本公司已繳金額
Paid -in capital of home office
	$
	
	元

	
	(阿拉伯數字)/ (in Arabic numerals)
	
	
	
	
	(阿拉伯數字)(in Arabic numerals)) 
	
	
	

	
	十﹑中華民國境內營業
所用資金金額
Capital amount for operations in the Republic of China
	NT$
	
	元(阿拉伯數字)
(in Arabic numerals)

	
	十一
、本
公司
所營
事業
Business scope of home office
	營業項目說明/ Description of business scope

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	※核准登記日期文號
Date & Ref. No. of registration approved
	
	※檔號
File No.
	


	(一)認許表一式二份﹐於核辦後一份存核辦單位﹐一份送還申請公司收執。
1. Application shall be made in duplicate. After processing, one copy will be retained by the processing unit and the other shall be issued to the applicant.
(二)為配合電腦作業，請打字或電腦列印填寫清楚，數字部份請採用阿拉伯數字，並請勿折疊、挖補、浮貼或塗改。
2. Please use type or use computer printout to complete this form. Use Arabic numerals. Do not fold, erase, label or alter this form.
(三)※各欄如公司統一編號、核准登記日期文號、檔號等，申請人請勿填寫。但變更認許時公司統一編號仍須填寫。
3. Leave the Boxes for Unified Business No., Registration Date, and file number blank; However, when applying for recognition of change, enter  the Unified Business No.
(四)所營事業、董事欄位不足填寫，請用續頁。
4. If the space of the boxes for business scope or directors is insufficient, additional information can be included on an attached page.
(五)變更認許時，請填核准認許日期。
5. Please enter the date of recognition when applying for change of recognition.
(六)大陸地區人民、法人、團體、其他機構是否直接或間接持有 貴公司股份或出資額百分之三十；或對 貴公司具有控制能力。
6. Does a person, or a legal entity, or an organization/institution from the mainland area directly or indirectly hold over 30% of the shares/capital in your company, or have the right to control your company?
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	變更
時請
打(
ccheck
when
Changed
(
	十二、在中華民國境內所營事業Business scope in the Rep. Of  China

	
	編號/No.
	代碼/Code
	營業項目說明/ Description of business scope

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	十三、董事及公司其他負責人姓名國籍住所
Name, nationality and Add. of director and other company officers
	

	
	編號/No..
	職稱(中文)/ Title (Chinese)
	姓名(中文)/ Name (Chinese)
	國籍(中文) Nationality(Chinese)

	
	
	職稱(外文)/ Title (Foreign language)
	姓名(外文)/ Name (Foreign language)
	國籍(外文) Nationality (Foreign  language)

	
	
	住  所/ Address

	
	1
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	2
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	3
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	4
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	


	十四、在中華民國境內指定訴訟及非訴訟代理人之姓名國籍住所或居所
Name, nationality and address of litigation / non-litigation agent in the Republic of China
	

	
	姓   名
Name
	中文
Chinese
	
	  
	國籍
Nationality
	中文
Chinese
	

	
	
	外文
Foreign language
	
	
	
	外文
Foreign language
	

	
	(郵遞區號)/ (Zip Code)
地址/Address
	()
	

	
	身分證件字號/ No. of Identification Certificate
	

	
	
	身分證
I. D. Card
	
	外僑居留證
Alien Residence Certificate
	
	華僑身分證明
I. D. Certificate ( Overseas Chinese only)
	
	其他
Others
	

	
	※公務記載蓋章欄/ This box for official use only

	
	


註:
1.
欄位不足請自行複製，未使用之欄位可自行刪除，若本頁不足使用，請複製全頁後自行增減欄位。
Note:
1. If  the space provided is insufficient you may copy and attach sections of this form, and delete unnecessary sections to make space. You can also attach a separate page for additional information..

2.有、無續頁，請於頁尾勾選一項，並請勿刪除。
2. If  you are including additional pages please indicate so by checking the appropriate box at the end of this page.
商7303 – 2 網
	

	外國公司
Foreign Company
	
	認許表Recognition Form

	
	
	
	認許事項變更表List of Changes to Recognized Items


	變更時請打(
Check when changed
(
	所  營  事  業 【續】/ Business scope (Cont.)

	
	本公司所
營事業
Business scope 
of  home office

	營業項目說明/ Description of business scope

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	變更時請打(
Check when changed
(
	在中華民國
境內所營事
業
Business  scope 
in  the  Rep. 

of  China
	編號/No.
	代 碼/Code
	營業項目說明/Description of business scope

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



	董事及公司其他負責人姓名國籍住所
Name, nationality and Add. of director and other company officers 

	

	
	編號
No.
	職稱(中文)/ Title (Chinese)
	姓名(中文)/ Name (Chinese)
	國籍(中文)/ Nationality(Chinese)

	
	
	職稱(外文)/ Title (Foreign language)
	姓名(外文)/ Name (Foreign language)
	國籍(外文)/Nationality (Foreign language)

	
	
	住  所/ Address

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	


	有續頁請打ˇ
Check here if there are additional pages.
	

	
	

	無續頁請打ˇ
Check here if there are no additional pages
	


	公務記載蓋章欄/ This box for official use only
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	(分公司印章)/(Seal of Branch)         (經理人印章)/(Seal of Manager)
	外國公司分公司
Branch of Foreign Company
	(
	設立登記表Registration  Form

	變更時請打(    Check when changed (
	
	變更時請打(    Check when changed (
	
	
	
	變更登記表Change Registration Form

	
	
	
	
	
	公司統一編號
Unified Business No. of  Company
	

	
	
	
	
	※
	分公司統一編號
Unified Business No. of Branch
	

	
	
	
	
	
	分公司連絡電話
Branch Tel.
	(02)
	22221111#123

	
	
	
	
	
	預定開業日期
Scheduled Inaugurations
	

	
	
	
	
	
	分公司名稱
Name of Branch
(變更時請填原名稱)
(Enter  original name when  changed)
(外 文)Foreign Language

	
	商
Nationality
	

	
	
	
	
	
	
	

	  印章請用油性印泥蓋章,並勿超出框格./ Please use oil-based ink when affixing seal and keep seal within the borders of the box.

	
	分公司名稱
Name of Branch
	中文
Chinese
	美商艾比西國際股份有限公司台灣分公司

	
	
	外文
Foreign  language
	ABC INTERNATIONAL, INC.TAIWAN BRANCH

	
	(郵遞區號)/(zip code)
分公司所在地
Branch Add.

	(100)
	台北市忠孝東路1234號

	
	分 公 司 經 理 人/Branch manager


	
	姓  名
Name
	中文
Chinese
	吳明仲
	
	國 籍
Nationality
	中文
Chinese
	中華民國

	
	
	外文
Foreign Language
	Ming Chung Wu
	
	
	外文
Foreign  language
	 ROC

	
	(郵遞區號)/ (zip code)
住所/Address
	(02)
	台北市中山北路1234號

	
	身  分  證  件  字  號/ Identification Certificate No.
	A12345678

	
	(
	身 分 證
I. D. card
	
	外僑居留證
Alien Residence Certificate
	
	華僑身分證明
I. D certificate (overseas Chinese)
	
	其  他
Others
	

	
	※公務記載蓋章欄/ For official use only

	
	


	※ 登記日期文號
Date & Ref. No. of Registration
	
	※檔號
File No.
	

	(一)申請表一式二份，於核辦後一份存核辦單位，一份送還申請公司收執。
Application shall be made in duplicate. After processing,  one  copy will be retained by the processing unit and the other shall be issued to the applicant.
(二)為配合電腦作業，請打字或電腦列印填寫清楚，數字部份請採用阿拉伯數字，並請勿折疊、挖補、浮貼或塗改。
Please use type or use computer printout to complete this form. Use Arabic numeral. Do not fold, erase, label or alter this form.
(三)※各欄如分公司統一編號、登記日期文號、檔號等，申請人請勿填寫；但變更登記時分公司統一編號仍須填寫。
Leave the boxes for Unified Business No. of Branch, Registration Date, and file number blank; However, when applying for registration of changes, the Unified  Business .No.  of  Branch shall still be entered.
(四)為配合郵政作業，請於所在地加填郵遞區號。
In order to facilitate postal processing, please enter the zip code in the address boxes
(五)變更登記時，預定開業日期勿填寫。
Do not enter the Scheduled inauguration date when registering for changes.




